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VDAgAcgompanying document

R r-d;i

Printed on: 09.03.2020

By : THIELEN Fagde: 172
Consignment No.: 20213836
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 2 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.D.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H4felstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI} ~-Name: Abholung
72411 Bodelshausen TTAT,.TEN Gross Shipping Weidhi345,088(
Delivery Note  Reference Custotner Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20473155 2510602201 4,800,00 piece S ¢Q080L7_MIP_ 1 B 550003962601
12.03.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TRA~-520921 1 - M7471 1.200,00 v
2 4315 20 - M7282 60,00 %g‘é
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 [8@26\ Q%S 1.200,00 L
5 4315 20 - M7282 60,00
== ~=—TBA=~520922 -~ ——— - - e =1 - M7472 ——— — ~C%q
7 TBA-520921 1 - M7471 goloa;gfull% 1.200,004,
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520822 1 - M7472
10 TBA-~520921 1 ~ M7471 1.200,00
11 4315 20 - 17282 60,00
12 TEA-520922 1 - M7472
20473156 2517054000 9.600,00 piece 8§ c004400_MIP_2 E 550003893401
12.03.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2,400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 [%{)‘2@,}‘87}@ 2.400,00 (s
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00 7’6%8#:{}‘
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TRA-520021 1 - M7471 SDI 0263250 2.400,00 {,
8 TBA-5208945 40 - M7213 60,00
9 TBAR-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 ¥
11 TBA-520945 40 - M721i3 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20473157 2510602101 3.200,00 piece & CO08017_MIP_1 B 550003962401
12.03.2020 29802 KUHILWASSERSTUTZEN VST.
I TBA=520921 - - .. - e d— M1 | - 2 e ~1~. 6007, 00 4
2 4315 20 - M7282 {%@26\ Q3% 80,00
3 TBA-520522 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 / .
5 4315 20 - w7282 S’g[o eSS 80,00
6 PBA-520922 1 - M7472
20473158 2517084100 12.,000,00 piece S c008017-MiIP~-4 D 550003862701
12.03.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 i - M7471 4,000,00 v
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 BD%‘%%% L
4 TBA-520921 1 - M7471 4,.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472 SD[Q%SZSZ
7 TBA-520021 1 - M7471 4.000,00 [/
8 TBA-520945 A0 - M7213 100,00
9 TBA-520522 1 - M7472




Transport Order % =), 7/ 4R

'Mlt{ente N° partita IVA Data / Date

Sender VAT-1D-No.
13—-MAR-E0E0 7
JOME8 POLYTEC GMBH S

HOEFELSTR. 17
D~72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo dal luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

RMM-EC-1648315

Condizioni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, francn fabbrica
— — e, [t | DHL FREIBHT GMBH
Eoe?}sllngitgg A 5,« -ﬁ;?h?:.lm D sdoganate ]:] gonsdoganatn REMNM I NGEM
P leu INDUSTRIESTRASSE &8
[edid Uawi® | p-71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.F.A. [lgosps [fdemesl Tel:+43 / 7153 9340

ai Fax:z+49 / 7159 934 376
VIR DEI CICLAMINI 4 ot
I~-70086 MDDUGND EXW

Assicurazione complementare Humero di dossier
Additional trensport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce |:|" " OZ20030833639
yes

Delivery address ne

Riferimenti de| cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Nol IMP—~TNW~-831013

Terminal di arivo Numero telefonica

Destination terminal Contact tel.

BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numer Quantita lmhallaggm Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Patking Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Valire (with currency}

HFARTS 1346.0

i& | FLE |FPRRTHB

EX WORKS footatihly | Shlepcplambidia
. . . L 10,240 4y O OO &, 560. 00 1346. O

Richiesta parﬁcolar: I Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

ERA 18.03.20 _
DIMENSIONS (LWH)Y @z 16X 80OX80X100CH

T

Note

ivery

{remains with consignee at defivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT | foittrte
Collection at sender Dellve?y 1o consignee According 1o CMR, transport damages have to hegfmg?lﬁg_n %gﬂ POD) qu p'ﬁn %lgf%?ure ﬁ der
upon delfvery of the consignment, Damages not IbT: ld bennhigﬁ niglocle Mod ugno s
Data / Date *| Data{Date wiiling to the responsible EUROCONRECT tenmnawguﬂkd
Orarla I Time Orario / Time 17 MA zﬂm [\5
Firma dell*autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello " .
Conslgnee’s slgnature Can5|gnee 's name in block letters "RlceVU LO C “l va dl

AT Y R E—

Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retra).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



